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Yyennkl:

Kak cka3an ogHax/1pl ppaHIly3CKHil IPO3anK U OJIMH U3 KPYIHEHIINX eBPONEHCKUX MUcaTenen
XX Beka ['tocraB ®@nobep: “I1o33ust — 310 cCBOCOOPa3HBINA CIOCOO BOCIIPHUATHS BHEIITHETO MHpa”.
A OJIMH U3 aHITMHACKUX MY3bIKAHTOB 3aMETHUJI, 4TO: “Dakest Mo3TOB 3aKUTAETCA O TIIaMst
mo6Bu”. A s 06l emé nobaBuia: ... o Iiams JIt0OBU U cTpagaHuid. Benb, HEBO3MOXKHO NHCATh
KpacHUBbI€, ’KUBbIE, HACTOSLINE CTUXH, HE IIPOIYCTUB BCE UX COCTABJIAIOLIME Yepe3 ceds, He
MIEPEKMB UX Ha CBOEM COOCTBEHHOM ombITe. HEBO3MOXKHO MHCaTh O TOM, YEro He 3Haelllb U
HUKOTI'/Ia HE UCTIBITHIBAN. .. CeroHs Mbl HOCBSITUM Hallly BCTPEUY 3aMeUYaTeIbHOMY HCKPEHHEMY
moTianackoMy moaty Pobepty béphcy.

Yuenux2: Kak 1 B ®HU3HU KaXI0TO U3 HAC CEMbS ChIrpalia OuU€Hb BaXKHYIO POJIb B )KU3HU
PobGepra bépHca, B cTaHOBIEHUH €r0 Kak TBOpUECKOU JIMYHOCTU. U MaTh, U OTell MPUHUMAIIN
OY€Hb aKTUBHOE y4acTUe B BOCIIUTAHUU U 0OPa30BaHUHU MOITA.

Robert’s father was a gardener. Robert’s mother knew many old ballads of the countryside. In
the evenings she told the children folk-tales.

The family was poor, but the father wanted to give the children the best education. When the
children were young he began to teach them to read and to write.

Robert began to write when he was 15. When his first book was published his name changed
from Burness to Burns. He wrote his poems in the dialect of his country. Lots of poems were put
on music. In his songs he showed his dislike for the rich and his sympathy for the poor.

OnHuM U3 caMbIX U3BECTHBIX MPOU3BeAeHUN bépHca sBisiercst paboTa o Ha3BaHueM “UecTHas
OeqHOCTh”.

Yyenunk3:

Kto uectHOM GenHOCTH CBOEH
CrerauTcs U BC€ mpouee,

ToT cambIii JKaJaKUH U3 JTIOACH,
Tpycnuselit pab u npouee.
Mgl xJ1€6 euM U BOJY MbEM,
MB&1 yKpbpIBaeMcs TpAINbEM

WU Bcé Takoe npouee,

A Mexay TeM ypaK | IUIyT
OpneTsl B IENK U BUHA MTBIOT
WU BcéE Takoe npouee.

IIpu BcéM mpu TOM,

IIpu BcéM mpu TOM,

CyauTte He NO MIaThIO.

KT0 yecTHBIM KOpMHUTCS TPYZIOM,
Takux 30BY 51 3HATHIO!



Yuenuk4: B TBopuecTBe KaKJ0T0 MOATa NPUCYTCTBYET TeMa JtooBH. JIto0BU k Ponmune, k
OMIKHEMY, K POJAUTEISM, K JIIOOMMOMY JIeiny U T.J. IMEHHO 3TO CHIIbHOE YYBCTBO BIOXHOBIISET,
npoOyXaaeT U JaéT POXkKACHUE HOBBIM UACSIM U TBOPECHUSM. bEPHC TOXKE MHOTO TTUCAIT O JTIIOOBH.

Oh, my love is like a red, red rose,
That’s newly sprung in June,

Oh, my love is like the melody,
That’s sweetly play’d in tune.

Yuenuk 5: OnHo n3 mroOuMbIx yBiedeHuii Po6epra bépHca Obu10 myTerecTBre, a UMEHHO
MyTEUIECTBHUE MO ero poAHoi 3emie — lllotnanauu, rie oH yepran HOBbI€ BIEYaTICHUS IS
cBOMX Oyaymux npousseneHuil. [103T oueHs 100U CBOIO CTpaHy U MPOSIBIISUL K €€ UCTOPUH U
TpaauLUsSIM HeoObIYaliHYIO0 3aMHTEPECOBAHHOCTb.

Onuum U3 HanboJsIee U3BECTHBIX MPOM3BEACHUH M03Ta 0 JII00BHU K Poaune sBisiercs “My heart’s
in the Highlands” — “B ropax moé cepaie”. CeroHst Mbl YCIBIIIMM 3TO MTPOU3BEICHUE MOYTH B
opurusaine. [louemy roBopro nouru, noromy uro PoOept nucan cBou CTUXHU Ha MIOTIAHACKOM
JUAJIEKTE, KOTOPBIA HaM — U3y4YaOIINM KJIaCCUYEeCKUN bpUTaHCKUI aHTTIMIACKUI, MaJIO 3HAKOM.

CruxorBopenue “My heart’s in the Highland”.

My heart’s in the Highlands, my heart is not here,
My heart’s in the Highlands, a chasing the deer;
Chasing the wild deer, and following the rou;

My heart’s in the Highlands wherever I go.

Farewell to the Highlands, farewell to the North,
The birthplace of valour, the country of worth;
Wherever | wonder, wherever | rove;

The hills of the Highlands forever I love.



